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PUBLICATIONS

I. New Publications
BIBLIOGRAPHY OF REFERENCE WORKS FOR JAPANESE STUDIES. Ed. by Naomi Fukuda.
Ann Arbor, Center for Japanese Studies, University of Michigan, 1979.
An annotated guide to Japanese language reference books, this
selective, classified bibliography covers some 1,700 titles
published through 1977 on Generalia, such as encyclopedias and
national bibliographies, and reference books and source materials
in the Humanities and in the Social Sciences. It is based pri
marily, but not exclusively, on the holdings of the Asia Library
at the University of Michigan; most of the titles on the list
were reviewed by the students in a Japanese bibliography course
taught at the university. This may be used as a textbook for a
bibliography course and as a research guide.

CHUGOKU SOSHIKIBETSU JIMMEIBO
(China Directory, 1980).
Tokyo: Radiopress, Inc., 1979. 13,432, 90 pp.
This is the eighth in a succession of directories issued by the
publisher since its first "China Diplomatic List" of 1971. This
volume lists the names of Chinese government organizations created
since the removal of the "Gang of Four", including members and
alternates of the Eleventh Central Committee of the CCP, members
of Fifth National People's Congress and its committees, officials
of the State Council, its organizations and ministries, of the
Chinese People's Political Consultative Conference, the People's
Liberation Army, judicial, academic, and mass organizations,
minority political parties, and local organizations. It also
contains a "who's who" of principal figures and a gazetteer of
geographic names in characters and in pinyin romanization. There
is a personal name index arranged according to Japanese readings
of characters and alphabetically by pinyin romanization.

CIHAI

j £ .

Shanghai: Cishu Chubanshe, 1979.

3 vols.

The original edition of this standard reference work was published
in 1936 and has since been issued in innumerable editions and
printings. However, because of the rapid social changes and new
developments that have taken place in China in recent decades, the
old edition was considered no longer suitable to present-day needs
After several earlier attempts at revision, which included "trial"
and "draft" editions, a crash effort, involving the labors of more
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than 5,000 scholars and experts, was made to complete and publish
a final version in time to celebrate the 30th anniversary of the
founding of the Chinese People's Republic. However, much of the
material which was to be included could not be edited in time to
be incorporated in the new revision, and it was decided to issue
this material in supplemental volumes at specified intervals.
The three volumes of the new Cihai contain 5,000 pages with over
106,000 entries listed under 14,872 single character entries. There
are 3,000 illustrations, 14 appendixes, and indexes arranged
according to the Chinese phonetic alphabet (Hanyu pinyin) and the
stroke count of the characters. The entries themselves are arranged
according to the radicals and number of strokes of each character.
However, unlike older dictionaries, which list only 214 radicals,
the radicals chart of this new work contains 250 radicals, not
including duplicates of simplified, complex (traditional), and
alternate forms.
(Chi Wang)

GUIDE TO JAPANESE REFERENCE BOOKS: SUPPLEMENT.
of Congress, 1979. 300 pp. $10.00.

Washington, D.C.: Library

This volume is the English language version of Ninon no sanko
tosho: hoiban, published in 1972 by the Japan Library Associa
tion, and is also a supplement to the Guide to Japanese Reference
Works, published in 1966 by the American Library Association as
the English edition of Nihon no sanko tosho (1965). The new
supplement has been rendered into English by Mayumi Taniguchi
and a team of her colleagues in the Library of Congress and has
been edited by Warren Tsuneishi, also of the Library of Congress.
Included in this guide are annotated entries for some 1,700 basic
Japanese reference works on all fields of Japan studies published
between the years 1964 and 1970. Entries are listed under five
major categories—General Works, Humanities, Social Sciences,
Science and Technology, and Life Sciences—each subdivided into
topical subject headings, and further subdivided by type of
reference work, i.e., bibliographies, indexes, dictionaries. A
typical entry consists of the author's name in romanization and
in kanji; the title in romanization, kanji, and Western language
translation as provided in the work itself or in supplied
English translation; and imprint information. The annotations
are summaries, rather than direct translations, of the annotations
in the 1972 Japanese edition. A cumulative index includes authors
and titles appearing in both the 1966 English language edition
and in the present supplement.
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IN QUEST: POEMS OF CHOU EN-LAI. Transl. by Nancy T. Lin. Hong Kong: Joint
Publishing Company: Cambridge, Mass.: Cheng & Tsui Company, 1979.
51 PP.
This is a collection of fourteen poems, in both classical and ver
nacular style, written by Chou En-lai between 1914 and 1922, when
he was in his late teens and early twenties. Notes on Chinese
allusions are provided by the translator, as are the original
Chinese texts. Included also is an article in English by Soong
Ching Ling entitled, "In Memory of Premier Chou En-lai," reproduced
from China Reconstructs, April 1977.
(Eugene W. Wu)

KANJI J6HC SHORI SHISUTEMU SHIRY5 SHU
Ed. by Kanji Shori Kenkyukai. Tokyo: Nihon Kogyd Gijutsu SentS,
1979. 675 pp. Y 60,000.
A comprehensive collection of information on computer processing
of kanji (Chinese characters) in Japan in five parts: I General,
summarizes the history, present, and future of automated kanji
processing systems; II Venders, describes twelve venders their
policies, special features of their products, recommendations for
users, prospect for future development, etc.; Ill Manual for
Systems Installation, gives pointers for those who wish to install
a kanji processing system; IV Applications, describes 27 actual
computer applications of kanji processing in industrial, government
and institutional sectors, including the National Institute of Japa
nese Literature, Tokyo University of Foreign Studies, and the Japan
Information Center for Science and Technology; and V Materials,
provides specifications and features of hardware in the market, sets
of character codes in use, and information on data processing
contractors. The information provided is as of December 1978.
(Hideo Kaneko)

KOKURITSU KOKKAI TOSHOKAN CHOSHAMEI TENKYOROKU (National Diet Library Authority
File for Japanese Authors, Post Edo Era). Comp. by National Diet
Library. Tokyo: Kinokuniya Book Store Co., Ltd., 1979. 3 vols.
Y 27,000.
The first authority file of Japanese authors' names ever published,
this magnum opus represents a historic breakthrough for Japanese
librarianship and is a most welcome reference guide, especially for
readers who have faced the dilemma of deciding how to read Japanese
authors' names. The entries in this authority file were established
during the 30-year history of the National Diet Library. Listed in
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alphabetical order are over 106,000 names, romanlzed according to
the official kunrei system, of post 1868 Japanese authors, com
pilers, and translators and of Chinese and Korean writers whose
works were published in Japanese.
The sources consulted to establish the romanlzed names include
personal interviews with authors; responses received from pub
lishers or places of employment; information obtained from title
pages, colophons, standard reference works, and biographical
dictionaries of persons of prominence in the arts, culture,
education, medicine, modern music, and science; and from the
catalogs belonging to the Ueno Library and the Japanese Supreme
Court Library. The 3rd, index volume contains some 15,000 surnames
in Chinese characters arranged by the number of strokes.
(Key Kobayashi)

REFERENCE AID: CURRENT CHINESE SERIAL PUBLICATIONS 1980 EDITION. Arlington,
Va.: Joint Publications Research Service, 1980. 197 pp. (JPRS
75007; January 25, 1980)
The Joint Publications Research Service has just issued a full
translation of a list of publications provided by the Beijing
Post Office, which includes all titles available for subscription
through the Beijing Post Office as of January 1980. The listing
includes titles of some 30 newspapers, many of them provincial
newspapers, and of more than 750 periodicals. In addition to
the publication titles in Chinese characters, pinyin and WadeGiles romanizations, there is also provided information on the
province of publication, periodicity, dates of publication,
and price (in yuan) per issue for each title. The list may be
ordered from the National Technical Information Service,
Springfield, Va. 22161. Orders should include the JPRS number,
title, and date (see above) of the JPRS publication.

II.

Publishing Notes

Ryukyuan items from Sakamaki Collection to be republished.
In December 1979 an agreement was concluded between the University of Hawaii
at Manoa and Gannando Overseas, Inc., by which the latter company is to re
publish by offset printing Ryukyuan source materials of the Meiji period
selected from the Shunzo Sakamaki Collection in the University of Hawaii Library
at Manoa. A first series of ten volumes will consist of unaltered reprints
of works on the history, geography, languages, administrative control, laws
and legislation, landholding system, manners and customs, and arts and crafts
of the Ryukyus. Publication of a second series is also"under consideration.
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Dr. Masato Matsui, Japan Library Specialist in the University of Hawaii Library,
will serve as editor-in-chief of this project, with responsibility for the
selection of experts to prepare introductory essays for each of the ten volumes
in the series.

The Earliest Woodblock Edition of Chinese Story-Telling Book.
The Asian Library recently acquired a copy of a limited edition facsimile
reproduction of the Ming Ch'eng-hua pen shuo ch'ang tz'u hua ( e/j r\
tt.^
TJL
i*H Vb ) » collection of Chinese folk literature, produced from a
recently found copy of the original Ming dynasty (1368-1644) woodblock print.
Discovered outside the city of Shanghai in 1967, the original was produced
sometime between 1471 and 1478. Because of the consistently laudatory re
marks from experts in many China-related disciplines, the Museum of Shanghai
decided to reproduce their copy of this work. Actually, their action is
also consistent with the principles of traditional Chinese literary connoisseurship, in which great esteem was accorded to collectors who had their most
prized editions copied and reproduced.
a

Chinese and Japanese scholars consider the discovery's impoi ance to be threefold:
1. Thus far, it is the earliest known edition of a Chinese work made up of
stories transmitted orally for the most part. As such, this collection is
potentially of tremendous value for the study of early forms and later
developments of folklore and colloquial literature in China.
2. The Story of the White Rabbit which is a part of the collection, is also
the earliest known woodblock printing of a tale from a special type of
Chinese drama known as ch'uan-ch'i O ^ - ^ ) .
This makes the work a now
indispensable source for research in Chinese drama, as well as research
in the relationships between story-telling and other fiction.
3. Since the copy contains full-page woodblock illustrations, it is a unique
find in the history of book printing, particularly in the techniques and
styles of book illustration in fifteenth century China.
Of special interest to librarians as well as historians are the conservation
processes used in restoring this work from its original appearance as little
more than a chunk of clay, to its eventual legible and well-reproduceable state.
Everyone involved in study of traditional China will also be interested to see
the degree of sophistication displayed in this restoration.
(William S. Wong)

Japanese serials list issued by Harvard-Yenching Library.
The Harvard-Yenching Library's Occasional Reference Notes, no. 10 (December,
1979) is a special issue of current Japanese-language serials in the social
sciences and humanities received by the Library. Complimentary copies may
be obtained from the Library on request, as long as the supply lasts.
(Eugene Wu)
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Index to English language anthologies of Chinese literature.
Anthony W. Ferguson and Gary S. Williams are preparing an Index to English
Language Anthologies of Chinese Literature. When finished, this index will
provide the author, translator, and original Chinese title (romanlzed) for
the contents (prose and poetry) of nearly four hundred anthologies. The work
is to be published later this year by G. K. Hall. Original Chinese titles
for various Foreign Languages Press publications are still needed. For
further information contact: Anthony W. Ferguson, Curator, Asian Collection,
1220 Harold B. Lee Library, Brigham Young University, Provo, Utah 84602.
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